Příloha č. 4 Technické požadavky

TECHNICKÉ POŽADAVKY

na akci 

„Opravné a údržbové práce na střeše objektu 

Domova důchodců ve Dvoře Králové nad Labem“

1/
Renovace nátěrového systému plechové střechy předpokládá následující činnosti:

· Opravu všech poškozených částí plechové střechy s příznaky koroze, respektive s odhalením původní FeZn úpravy podkladu

· Základní nátěr celé plochy plechové krytiny

· Vrchní nátěr plechové krytiny v 1 nebo 2 vrstvách dle doporučení výrobce

2/
Použití technologie nátěrového systému pro základní vrstvu a pro vrchní vrstvu/vrstvy je přípustná jak na bázi syntetických rozpouštědel, tak na bázi vodou ředitelných systémů. Pouze pro opravu poškozených částí střechy se předpokládá s použitím výhradně systému syntetického nátěru na bázi Zn.

Při výběru technologie a druhu nátěrových hmot je jediným kritériem pro výběr systému (syntetika či voda) dodržení požadavku na požadovanou životnost nátěrových hmot.

3/
Nedílnou součástí 
předloženého výkazu výměr je projektová dokumentace (PD) v úrovni technické pomoci, kde jsou uvedeny důležité informace pro zpravování nabídky natěračských prací včetně všech předpokládaných a požadovaných činností předcházejících vlastní aplikaci nátěrového systému. Dále tato PD obsahuje i ostatní činnosti opravy a údržby střechy.

4/
Při výběru použité technologie nátěrového systému renovace plechové krytiny a při výběru systému povlaků (barev) je nutné respektovat kvalitu původního povrchu úpravy plechů. Jde o to, zda povrch tvoří pouze zdegradovaná vrstva povlaku barvy či zda obsahuje zbytkové lokální či celoplošné vrstvy plastu. Zásadně je potřeba vyloučit existenci „PVDF“ (polyvinylidenefluorid) nebo jej respektovat při výběru materiálu a postupu prací. Důvodem je velmi špatná kompatibilita uvedeného materiálu s běžnými povlakovými systémy (špatná adheze). Dle předběžných, avšak laických zhodnocení, je původní materiál standardní.

Před volbou nátěrového systému a před zahájením vlastní aplikace nátěrových hmot na původní plechovou krytinu je proto nezbytné potvrdit zhotovitelem, respektive výrobcem nátěrového systému, vhodnost původního podkladu. Buď bude na místě bezpečně a nezpochybnitelně tento povrch na základě zkušeností a odborné znalostí původního materiálu identifikován nebo bude v případě pochybností odebrán vzorek pro jeho laboratorní prozkoumání pro určení druhu původního podkladu.  V každém případě bude zhotovitelem doloženo prohlášení o komptabilitě předloženého a doporučeného nátěrového systému s původním podkladem.  

5/

Hromosvod – demontáž a zpětná montáž
Vzhledem k tomu, že se původně předpokládalo, že souběžně respektive v mírném předstihu před realizací nátěrů střešní krytiny bude prováděna plánovaná rekonstrukce kompletního hromosvodu, nebyla do této části opravy a úpravy střechy zahrnuta činnost spojená s demontáží původních střešních rozvodů jímacího vodiče. Jedná se o cca 52,0 m vodiče upevněného pomocí svorek na falcích střešní plechové krytiny.

Z uvedeného důvodu žádáme o doplnění uvedené činnosti do výkazu výměr s následným oceněním položky demontáž a zpětná montáž jímacího vodiče hromosvodu v délce 52,0 m.
6/

Opravy či úpravy budou provedeny dle standardního navrženého postupu uvedeného v kapitole „Popis navržené opravy či úpravy“ na straně 5 až 8 Technické zprávy S.00 v projektové dokumentaci. V případě doporučení výrobce nátěrového systému může být uvedený postup upřesněn či doplněn na základě specifických požadavků typu nátěrového systému.

7/

Úpravy povrchů dřevěných konstrukcí či doplnění truhlářských prvků na původní okenní výplně jsou standardní a budou provedeny dle požadavků v PD.

8/

Požadovaná min. životnost nátěrového systému:



8 – 10 let
9/

Požadovaná záruční doba na: 






úpravu povrchu střešní krytiny
 4 – 5 let





úpravu povrchu dřevěných výplní  
 3 roky

11/
Barevný odstín: 







střešní krytiny 
 RAL 5001 









nebo podobný bude upřesněno dle nabídky








rámy oken 
 žlutá (bude upřesněno)








                                                  
dřevěné podbití         palisandr (bude upřesněno)
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